
ΙΤΑΛΙΑ 

                          

 

  

Fratelli d'Italia,
L'Italia s'è desta,
Dell'elmo di Scipio
S'è cinta la testa.
Dov'è la Vittoria?
Le porga la chioma,
Ché schiava di Roma
Iddio la creò.

Fratelli d'Italia,
L'Italia s'è desta,
Dell'elmo di Scipio
S'è cinta
Dov'è la Vittoria?
Le porga la chioma,
Ché schiava di Roma
Iddio la creò.

Stringiamci a coorte,
Siam pronti alla morte.
Siam pronti alla morte,
L'Italia chiamò.
Stringiamci a coorte,
Siam pronti alla morte.
Siam pronti alla morte,
L'Italia chiam

 

       

                                                               

Fratelli d'Italia, 
L'Italia s'è desta, 
Dell'elmo di Scipio 
S'è cinta la testa. 
Dov'è la Vittoria? 
Le porga la chioma, 
Ché schiava di Roma 
Iddio la creò. 

Fratelli d'Italia, 
L'Italia s'è desta, 
Dell'elmo di Scipio 
S'è cinta la testa. 
Dov'è la Vittoria? 
Le porga la chioma, 
Ché schiava di Roma 
Iddio la creò. 

Stringiamci a coorte, 
Siam pronti alla morte. 
Siam pronti alla morte, 
L'Italia chiamò. 
Stringiamci a coorte, 
Siam pronti alla morte. 
Siam pronti alla morte, 
L'Italia chiamò! 



ΙΣΠΑΝΙΑ 

 

 

  

Ο ύμνος 
περιέχει στοίχους αλλά μόνο 
μελωδία.

 

Ο ύμνος της Ισπανίας δεν 
περιέχει στοίχους αλλά μόνο 
μελωδία.

 



ΓΑΛΛΙΑ 

 

 

 

Allons enfant de la patrie
Le jour de gloire (le jour de gloire) est 
arrivé (est arrivé
Contre nous de la tyrannie
L'étendart sanglant est levé
L'étendart sanglant est levé
Entendez
Mugir ces féroces (soldats) soldats
Ils viennent jusque dans vos bras
Égorger vos fils et vos compagnes

Aux (armes citoyens) armes 
formez vos bataillons
Marchons, oui marchons
Qu'un sang impur abreuve nos sillons, 
sillons

Ouh

Μετάφραση στα Ελληνικά

 

  

Allons enfant de la patrie 
Le jour de gloire (le jour de gloire) est 
arrivé (est arrivé) 
Contre nous de la tyrannie 
L'étendart sanglant est levé 
L'étendart sanglant est levé 
Entendez-vous dans vos campagnes 
Mugir ces féroces (soldats) soldats 
Ils viennent jusque dans vos bras 
Égorger vos fils et vos compagnes 

Aux (armes citoyens) armes citoyens, 
formez vos bataillons 
Marchons, oui marchons 
Qu'un sang impur abreuve nos sillons, 
sillons 

Ouh-ouh-ouh 

Μετάφραση στα Ελληνικά 



 

 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

 

 

 

 

  

Deutschland, Deutschland über alles,

Über alles in der Welt,

Wenn es stets zu Schutz und Trutze

Brüderlich zusammenhält.

Von der Maas bis an die Memel,

Von der Etsch bis an den Belt,

|: Deutschland, Deutschland über alles,

  Über alles in der Welt!

Deutsche Frauen, deutsche Treue,

Deutscher Wein und deutscher Sang

Sollen in der Welt behalten

Ihren alten schönen Klang,

Uns zu edler Tat begeistern

Unser ganzes Leben lang.

|: Deutsche Frauen, deutsche Treue,

  Deutscher Wein und deutscher Sang!

Einigkeit und Recht und Freiheit

Für das deutsche Vaterland!

Danach lasst uns alle streben

Brüderlich mit

Einigkeit und Recht und Freiheit

Sind des Glückes Unterpfand;

|: Blüh' im Glanze dieses Glückes,

  Blühe, deutsches Vaterland!

 

Deutschland, Deutschland über alles, 

Über alles in der Welt, 

Wenn es stets zu Schutz und Trutze 

Brüderlich zusammenhält. 

Von der Maas bis an die Memel, 

Von der Etsch bis an den Belt, 

|: Deutschland, Deutschland über alles, 

Über alles in der Welt! :| 

Deutsche Frauen, deutsche Treue, 

Deutscher Wein und deutscher Sang 

Sollen in der Welt behalten 

alten schönen Klang, 

Uns zu edler Tat begeistern 

Unser ganzes Leben lang. 

|: Deutsche Frauen, deutsche Treue, 

Deutscher Wein und deutscher Sang! :| 

Einigkeit und Recht und Freiheit 

Für das deutsche Vaterland! 

Danach lasst uns alle streben 

Brüderlich mit Herz und Hand! 

Einigkeit und Recht und Freiheit 

Sind des Glückes Unterpfand; 

|: Blüh' im Glanze dieses Glückes, 

Blühe, deutsches Vaterland!  



ΠΟΡΤΟΓΑΛΛΙΑΠΟΡΤΟΓΑΛΛΙΑ 

 

 

Heróis do mar, nobre povo,
Nação valente, imortal,
Levantai hoje de novo
Ο 
Entre as brumas da memória,
Ó Pátria, sente
Dos teus egrégios avós,
Que há
às armas!
Sobre a terra, sobre 
Às armas, às armas!
Pela Pátria lutar!
Contra os canhões marchar, marchar! 
Desfralda a 
À luz viva do teu céu!
Brade a Europa à terra inteira:
Portugal não pereceu
Beija 
Ο 
E teu braço vencedor
Deu mundos novos ao Mundo! Saudai 
ο Sol que desponta
Sobre um ridente porvir;
Seja 
Ο 
Raios dessa aurora forte
São como beijos de mãe,
Que nos guardam, nos sustêm,
Contra as injúrias da sorte.

  

Heróis do mar, nobre povo, 
Nação valente, imortal, 
Levantai hoje de novo 

 esplendor de Portugal! 
Entre as brumas da memória, 
Ó Pátria, sente-se a voz 
Dos teus egrégios avós, 
Que há-de guiar-te à vitória! Às armas, 
às armas! 
Sobre a terra, sobre ο mar, 
Às armas, às armas! 
Pela Pátria lutar! 
Contra os canhões marchar, marchar! 
Desfralda a invicta Bandeira, 
À luz viva do teu céu! 
Brade a Europa à terra inteira: 
Portugal não pereceu 
Beija ο solo teu jucundo 

 Oceano, a rugir d'amor, 
E teu braço vencedor 
Deu mundos novos ao Mundo! Saudai 

Sol que desponta 
Sobre um ridente porvir; 
Seja ο eco de uma afronta 

 sinal do ressurgir. 
Raios dessa aurora forte 
São como beijos de mãe, 
Que nos guardam, nos sustêm, 
Contra as injúrias da sorte. 



Πηγές: 

Βικιπαίδεια 


